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Instalación del ACS 900  
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Posición standby  = La posición 5 del plato del depósito se encuentra adelante 
  en el centro. El mecanismo de cierre del porta-cesta se  
  encuentra adelante. En la pantalla una flecha se mueve  
  de izquierda a derecha. 

 I M P O R T A N T E :   
     
No cubra la salida de aire de la tapadera. 
   
Un ventilador instalado en la tapadera del aparato, permite la ventilación del ACS 900 
durante el proceso de lavaje. Se para automáticamente 5 min. después de  terminar el ciclo 
de lavaje. 
 
Preparación de los depósitos de lavaje / enguaje: 
 
Pos. 1 = Depósito de lavaje  ( con o sin ultrasonido ) 
Pos. 2 = Depósito de lavaje o primer enguaje. 
Pos. 3 = Depósito de enguaje.  
Pos. 4 = Depósito de enguaje o lubrificación. 
Pos. 5 = Posición sin depósito, posición de secar. 
 
Llene la cuba de ultrasonido y los depósitos de lavaje o enguaje con el liquido 
correspondiente (cantidad 0,55 l) o hasta la marca del depósito de lavaje. 
 
 
 

 

Saque el ACS 900 del embalaje y póngalo al lugar previsto. Abra  la puerta  

del aparato y saque todos los papeles de seguridad del transporte. 

1. Interruptor principal de parada 
           
2. Conecte el ACS 900 a la corriente con el 
    cable incluido al suministro. El ACS 900 
    esta previsto para 230 o 115 de voltaje, segun 
    la indicación de la etiqueta. 
 
3. Conecte el interruptor principal y desconectelo 
    cuando el porta-cesta llega a la posición  alta. 
 
4. Saque todos los depósitos del aparato, 
    girando el plato del depósito a mano. 
 
5. Conecte de nuevo el interrruptor principal del         
    ACS 900, este se pone en posición „STANDBY“ 



Instalación del depósito  
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1. Aprete la tecla  
 
 
 
 
2. Aprete la tecla  
 
 
 
 
 
3. Instale la cuba de ultrasonido 
    en la posición 1 del plato 
 
 
4. Aprete la tecla  
 
 
5. Instale el depósito de lavaje o enguaje 
    en la posición 2 del plato 
 
 
6. Continue como describido en el punto 2 
    hasta que todos los depósitos estan 
    instalados. 
 
7. Aprete la tecla  
 
 
 
8. Ponga las cestas con las piezas para  
    lavar en el porta-cesta. 
    Juntarlas  con el lado superior del porta- 
    cesta, y cierre el mecanismo con la pinza.  
 
 
9. El aparato esta preparado para  
    comenzar. Compruebelo. 
    Por ejemplo el programa  7  
 
 
10. Aprete la tecla  
 
 
 
11. Aprete la tecla  
 
 
 
12. Aprete la tecla  
 
 
  

Indicación en la pantalla : 
Next or Pos. 1 -  5 
 
El porta-cesta se desplaza hacio arriba. 
El plato vuelve a la posición 1. 
 
Si en lugar de apretar  ENTER, usted 
aprieta la tecla 1,2,3,4 o 5, el 
plato vuelve directamente a la posición  
seleccionada. 
 
En caso de que usted trabaja sin ultrasonido. 
Ponga un depósito de cristal en su plaza. 
 
 
El plato tornea a la posición 2 
 
 
-- 
 
 
 
-- 
 
 
 
El ACS 900 llega a la posición en espera 
( Standby  ). 
 
 
-- 
 
 
 
 
 
-- 
 
 
 
 
Indicacíón de la pantalla: 
Which clean program? (Cual programa?) 
 
 
La programación del programa 7 
son indicadas en la pantalla. 
 
 
El programa de lavaje no. 7 comienza  . 
 

LOAD 

ENTER 

ENTER 

EXIT 

CLEAN 

7 

ENTER 



Programas de lavaje fijos        
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Las teclas   7 8 9 
Son programadas de origen con  programas de   
lavaje fijos . 
Estos programas no se pueden borrar o modificar 
 

Descripción de los programas  : 

Programa 7 

Secar en frio 

7  >   3  0    -  -     1  1    3  1    5  F   1   U   

TIME MODE 1        2        3        4        5    S   US 

Posición del plato 
Tiempo de centrifugar 

Ultrasonido 

Ultrasonido si 
1 minuto 

Tiempo de lavaje 
En minutos 

Manera de 
oscilamiento de la cesta. Tiempo de secar  

Programa 8 

8  >   3  0    -  -     1  3    3  3    5  H   1   U   

TIME MODE 1        2        3        4        5    S   US 

Secar en caliente 
Posición  sin utilizar 

Programa 9 

9  >   5  0    2  5    -  -     3  3    5  H   1   U   

TIME MODE 1        2        3        4        5    S   US 

Posición  sin utilizar 

Secar en caliente 
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1 2 3 

5 4 6 Importante: Las teclas 1 a 6 se pueden programar en modo  
                    de lavaje, segun deseado.  
                    
                    La programación es posible si el ACS 900 está  
                    en modo standby o tambien durante el ciclo de  
                    lavaje. 

Explicación de los parámetros posibles : 

Programación temporal para las posiciónes  1-5    (  0 - 9 minutos ) 
 
0  =      La posición  programada está saltada. 
1  -  9   La cesta se queda en el deposito durante  1  à   9  minutos. 

Tiempo 

Acc 

Modo de oscilación de la cesta  0 - 5 
 
0  =  La cesta se mueve la mitad del tiempo en un sentido. En la 
segunda mitad se mueve en dirección contraria. 
 
1  =  Agitaciones muy lentas yamplias. 
2  =  Agitaciones lentas y menos amplias. 
3  =  Agitaciones medianas.  
4  =  Agitaciones rapidas y cortas. 
5  =  Agitaciones muy rapidas y muy cortas 
 

Secar Modo de secar (en caliente o frio) 
 
H  =   secar en caliente  El modo se cambia, apretando  
F   =  secar en frio  tecla 1 
 
Observación :  Si el depósito  4  está programado,  la temperatura 
                          de secar tiene ya el valor correcto, cuando la cesta 
                          llega a la posición de secar. 
                          (a partir del ACS numero 462, versión 1.9) 
                                                                                               

Espin Tiempo de centrifugar    1 -  5   minutos 
 
El centrifugo se efectua en la parte superior del depósito. El tiempo  se  
puede programar de 1 a 5 minutos. 
El tiempo programado es válido para todos los depósitos. 

Selección de ultrasonidos   
 
La lavada con ultrasonido se programa en la posición 1 del plato. 
Por medio de la tecla 1, ella se conecta o se desconecta.  
El modo de agitación o se recomienda, durante l limpieza con  
ultrasonidos 

US 

Explicación de los parámetros 



página 6 

Explicación de la pantalla 

Secar en caliente 

7  >   3  0    -  -     1  1    3  1    5  H   1    -   

TIME MODE 1        2        3        4        5    S   US 

Posición del plato 
Tiempo de centrifugar 

Ultrasonido 

Ultrasonido NO 

1 à  5 minutos 
Tiempo de lavaje 
en minutos 

Manera de oscilamiento 
de la cesta. Tiempo de secar 

Numéro de 
la touche 
 

Pulsando la tecla                       o la tecla                     y una de las teclas  
 
 
 
Los parámetros programados son indicados ahora en la pantalla, como el  
ejemplo siguiente. 

CLEAN PROG 1 9 

Secar en caliente 

1  >   3  0    -  -     1  1    3  1    5  F   1   U   

TIME MODE 1        2        3        4        5    S   US 

Posición del plato 
Tiempo de centrifugar 

Ultrasonido 

Ultrasonido SI 

1 minuto 
Tiempo de lavaje 
en minutos 

Manera de oscilamiento  
de la cesta Tiempo de secar 

Número 
de la   
tecla 
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Programación de las teclas          (ejemplo) 

 
Teclas a pulsar             Indicación en la pantalla :                   Observaciones : 

PROG 

ENTER 

1 

5 

ENTER 

0 

ENTER 

4 

ENTER 

1 

ENTER 

4 

ENTER 

2 

ENTER 6 

3 

ENTER 

Which clean Program ? 

1 >  --   --   --   --   --   1  - 

Pos  1 >  Time:  #   Acc: # 

Pos  1 >  Time:  5   Acc: #  

Pos  1 >  Time:  5   Acc: 0  

Pos  2 >  Time:  #   Acc: #  

Pos  2 >  Time:  4   Acc: #  

Pos  2 >  Time:  4   Acc: 1  

Pos  3 >  Time:  #   Acc: #  

Pos  3 >  Time:  4   Acc: #  

Pos  3 >  Time:  4   Acc: 2  

Pos  4 >  Time:  #   Acc: #  

Pos  4 >  Time:  6   Acc: #   

Pos  4 >  Time:  6   Acc: 3  

Pos  5 >  Time:  0 

9 

ENTER 

Pos  5 >  Time:  9 

Tiempo Pos. 1  

Manera de oscilamiento  

Tiempo Pos. 2  

Manera de oscilamiento 

Tiempo Pos. 3  

Manera de oscilamiento 

Tiempo Pos. 4  

Manera de oscilamiento 

Tiempo Pos. 5  

Siga a la página siguiente 

1 

Cual programa ? 
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1  >   5  0    4 1     4  2    6 3     9  H   1   U   

TIME MODE 1        2        3        4        5      S  US 

Programación de las teclas          (ejemplo) 

 
    Teclas a pulsar                  Indicación en la pantalla:                 Observaciones : 

1 

ENTER 

ENTER 

ENTER 

1 

Fan : OFF       1. ON 
Pulsando la tecla 1, usted 
activa o desactiva el  
ventilador para el secaje. 

1 

ENTER Heat : OFF      1. ON 
Pulsando la tecla 1, usted 
activa o desactiva la 
calefacción para el secaje. 

Spin btwn stations :  #  

Spin btwn stations :  1  

Tiempo de centrifugar  
1 a 5  minutos. 

US :  OFF         1. ON Pulsando la tecla 1, usted  
activa o desactiva el  
ultrasonido.  

US :  ON           1. OFF 

EXIT > > > > > > > > > > > > > > 
Flecha de indicación se 
mueve de izquierda a 
derecha. 

PROG Which clean Program ? Para el control de los 
parámetros programados.  

1 

El programa de limpieza de la tecla                   es correcto?  1 

EXIT 
> > > > > > > > > > > > > > 

La programación de la tecla   esta ahora instalado y memorizado  
 
La programación de las teclas              a              se programan de la misma  
 
forma. Los parámetros posibles están explicados en la página 5. 

1 

2 6 



Comenzar del ciclo de lavaje 
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Teclas a pulsar                                                    Indicación en la pantalla :  

ENTER 

1 9 

CLEAN 
Which clean Program ? 
(Cual programa)? 

Aprete la tecla  

Aprete una de las  
teclas  

El programa de la tecla  
seleccionada esta indicado. 

Aprete la tecla El ciclo de lavaje comienza y el 
tiempo total esta indicado. 

Interrupción del ciclo de lavado : 

  Se puede interrumpir el ciclo de lavaje en cualquier instante. 
  

1.  Aprete la tecla  BREAK 

2.  Aprete la tecla  EXIT  
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Permite de cambiar los programas de lavaje, solo por la persona que conoce el código. 
La instalación de código personal de entrada es facultativo. 
El código puede ser instalado en modo Standby o en modo de lavaje.   

Introducción del código la primera vez : 
 
 
 
 

ENTER 

ENTER 

PROG 

0 

 
  
Teclas a pulsar        Indicación en la pantalla :                           Observaciones:  

ENTER 

1 9 

Which clean Program ? 

Change password : 

Enter new password : 

max. 8 cifras 

Introduzca la contraseña. 

Enter new pw again : Introduzca la contraseña 
otra vez. 

La contraseña ahora 
esta instalado y 
memorizado. 

1 9 

Difference, new try : 
En caso que entrega 
un número falso, 
introduzca el número 
correcto. 

Cual programa ? 
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En caso que el ultrasonido no funciona. 

Controle  si el ultrasonido está instalado como siguiente: 

  EXIT 

0 

 
  
Teclas a pulsar            Indicación en la pantalla :                  Observaciones :  

ENTER 

Service, WELCOME ! ! ! 

US uninst , 1 , Toggle 

Después pulse  

1 

Usted está en el programa 
de servicio. 

0 7 

3   El ultrasonido no está instalado. 

US inst , 1 , Toggle   El ultrasonido está instalado.   o bien  

US inst , 1 , Toggle   Pulsando la tecla  1 
  la indicación cambia entre  
  US inst.  y  US uninst.  

   Pulse la tecla  1  , hasta la pantalla indique  ( US inst, 1, Toggle ) 

  Controle y reprograme los programas  1 a 6  según sus necesidades. 
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17142 

Cuba  
de ultrasonido 

230 V =  17102 
110 V =  17101 

17135 
Depòsito 
 

17136 
Tapa 

17938 
Batiente 

US Generator 
Print 



17132 

17129 

17128 

17091 

17092 

17128 

17127 

17122 

1 x 17122 
5 x 17123 

17123 

17134 

17131 

Ø 60 mm 

17190 

22 

6 

20 

13 

14 10 15849 

17098 

15850 

15852 

15851 

15853 

17099 

15848 15848 

 Ø 80 mm 

Accesorios 
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40 
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15891 

15890  Cesta en plastico 80 para 4 platinas max. Ø  31 mm    
15891  Cesta en plastico 80 para 2 platinas max. Ø  38 mm 

15890 

15894  Cesta en plastico 80mm para 1 platina max. Ø  39 mm 
15895  Cesta en plastico 80 para 2 platinas max. Ø  25 mm 

15894 

39 mm 
 

15895 

25 mm 

25 mm 

Accesorios 

Cesta en plastico - 80mm 

Para utlilizar las cesta en plastico es necesario de usar  el porta-cesta  

No. 17098 o 17099 

17099 
17098 



Accesorios 

No.15880 

No.15881 

No.15882 

No.15883 

No.15884 

No.15885 

No.15886 

No.15887 

No.15888 

No.15889 
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Cesta en plastico / metal - 80mm 



25
 

50
 

Malla 
0,65 x 0,65 

Ranuras 0,60  

No.15881 

No.15880 

No.15882 

No.15882 

No.15883 

No.15884 
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Accesorios 

Cesta en plastico - 80mm 



0,45 x 0,45 

Ø interior 61mm 
Fondo15mm 

Ø interior 18mm 
Fondo11mm 

No.15887 

No.15888 

No.15889 

Malla 

0,45 x 0,45 

0,25 x 0,4 

No.15885 

No.15887 

Desde abajo 

Desde abajo 

No.15885 

No.15886 No.15886 
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Accesorios 

Cesta en plastico / metal - 80mm 

Malla 



Cesta especial en plastico - 80mm 

16 mm 

 24 mm 

Ø 71 mm 

Ø 71 mm 

No. 15897 

No. 15896 
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Accesorios 




